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YAAAH!

RAAH!
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Emmett?
gaat het 
wel met 

je?

Je werkt
ook veel
 te hard.

Geen paniek! 
niemand hoeft 

vandaag te 
sterven!

Het is niets... 
Ik dacht even 

aan iets anders 
en lette niet

goed op.

Mijn God! 
We worden 

aangevallen!

Tenzij 
je het me 
vriendelijk

 vraagt!

Dat moet ook wel. 
We hebben geld nodig 
als we willen dat ons 
huwelijksfeest iets 
voor gaat stellen. 
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Heb je 
tenminste 
geslapen?

Waarom? 
Hoe laat is 
het dan?

Heren... 
wees verstandig 

en laat die 
locomotief

stoppen.

het wordt 
al bijna licht. 

hoog tijd voor de 
eerste koffie.

Ik kom gezellig 
bij jullie naar binnen. 

ik verzoek je om 
ruimhartig te geven en 

vergeet vooral je
sieraden niet. 

nu Al? 
lieve

hemel...

Emmett? 
er is iemand 
in de tuin...

Oké. even snel 
een kop dan, voordat ik 
weer begin. Schuler is 

tenslotte mijn partner 
en niet mijn baas.
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blijf waar
je bent.

Ik ga
kijken.

Hallo,  
Emmett. 

Jij bent al 
vroeg op. 

Tackett? 
allemachtig, 
wat kom je 
hier doen?

Ik heb 
de hele nacht 
gereden... maar

 ik wilde je 
niet storen.

Ik 
wachtte 

tot de zon
 opkomt.

Integendeel,
 ik denk dat ik 
goed nieuws

 heb.

heb je een 
kop koffie 
voor me?

Dit is een 
treinoverval!

 we komen terughalen 
wat wells Fargo 

van ons heeft 
gestolen.

Vertel het 
maar niet aan 
haar ouders.

Haha! 
dat zal ik
niet doen. 

maak 
Open, dan 

raakt niemand 
gewond. 

De hele nacht?
 is er iets 

ernstigs aan 
de hand?

jij en Julia 
wonen samen?
nog voor het

huwelijk?

Julia is er
net mee
bezig.
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Je irriteert me
mateloos, bob. 

Ik zie niet in wat er 
verkeerd aan is om 
rijke burgerlui van 
wat kostbaarheden 

te verlossen.

Oké, baas. 
Wat jij zegt, 

baas.

dat zie je verkeerd.
op dit moment staat de 
bevolking aan onze kant. 

Die klootzakken van wells 
Fargo hebben zoveel kleine 

landeigenaren onteigend 
dat wij in feite voor 

hen wraak nemen. 

De eerste die de
gebroeders Dalton 
een loer wil draaien, 

kan rekenen op genoeg 
lood tussen de oren om 
anderen voor altijd te 
ontmoedigen dat ook 

te proberen.

Je kunt de 
pot op, Charley! 
we zouden geen 
burgers over-

vallen.

laat me niet lachen, Bob. 
Je bent bang om verraden te 
worden door de boeren, maar 

ziet er geen gevaar in om 
een lid van je eigen bende 

de rug toe te keren.

als je daarna 
0ok van hen gaat 

stelen... dan worden 
we gewoon bandieten. 
van die outlaws die

altijd azen
             op...

En weet je waarom, 
Charley? omdat wij de 
Dalton-bende zijn. we 

hebben genoeg broers 
om elkaars rug

 te dekken.
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Je kent mijn
 standpunt. Ik moet
 aan mijn toekomst 

denken. Het naaiatelier 
laat niet toe dat ik 
de helft van de tijd

onderweg ben.

moet je horen,
Emmett... de film is een 
succes, ook al kan ik 
niet ontkennen dat hij 
nog beter zou lopen 
als jij degene bent 

die hem presen-
teert...

Het is een 
genre dat in de 

smaak valt. je kunt
 er een leven lang 
werk aan hebben. 

Mijn idee was eerder 
om je de positie aan te 
bieden van onze full-
time adviseur voor 

westerns.

Wat? 
om de film in 
alle hoeken 

van het land te
 laten zien?

En als je 
de film helemaal 

hebt uitgemolken? 
wat moet ik dan 

gaan doen?

wat denk 
jij, Julia? lijkt 

het je wat om in 
californië te 
gaan wonen?

Ik... ik weet 
het niet. daar
moet ik echt 
even over 
nadenken.

Dus...
verteL?

dat
 weet

ik…

Daarom 
dacht ik er-
over je het 

volgende voor
 te stellen. 

De zaken zou-
den waarschijnlijk 
anders liggen als 
je werknemer van 

het bedrijf 
zou zijn.

Wat betreft de film over de 
Dalton-bende... ik heb groen licht van 
de studio’s om aanvullende scènes 
te filmen. we zullen nog een hele 
tijd bezig zijn om de film uit te 

melken, zoals jij het noemt. 


